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The Royal Military College of Canada (RMC) is located on the 
traditional homelands of the Hodinöhsö:ni, Anishinaabek, 

and Huron-Wendat Peoples. We recognize their strength 
and wisdom; their stewardship of the land and water, the 

plants and animals. Together let’s commit to learning about, 
and learning with, Indigenous Peoples and honouring 

the Nation-to-Nation relationships Canada continues to 
build with Indigenous Nations, from sea to sea to sea.

Le Collège militaire royal du Canada (CMR) se trouve 
sur les terres traditionnelles des peuples hodinöhsö:ni, 

anishinaabek et huron-wendat. Nous reconnaissons 
leur force et leur sagesse; leur gérance de la terre et de 

l’eau, des plantes et des animaux. Ensemble, engageons-
nous à apprendre à mieux connaître les peoples 

autochtones; à apprendre d’eux; et à honorer les liens 
que le Canada en tant que nation continue de tisser 

avec les nations autochtones, d’un océan à l’autre.

13 h

Cérémonie de 
collation des grades
Complexe sportif, CSCMK
BFC Kingston

1 p.m.

Convocation  
Ceremony

Field House, KMCSC 
CFB Kingston

19 h

Cérémonie du 
crépuscule
Terrain de parade du CMR

7 p.m.

Sunset  
Ceremony

RMC Parade Square

10 h

Parade de remise des 
brevets d’officiers
Terrain de parade du CMR

10 a.m.

Commissioning  
Parade

RMC Parade Square

20 h

Bal des finissants
(billets requis)

Mess des élèves-officiers

8 p.m.

Grad Ball
(tickets required)

Cadet Mess

JEUDI LE 15 MAI 
THURSDAY, MAY 15

VENDREDI LE 16 MAI 
FRIDAY, MAY 16

SCHEDULE OF EVENTS 
CALENDRIER DES ACTIVITÉS
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The Honourable David J. McGuinty  
MINISTER OF NATIONAL DEFENCE, RMC CHANCELLOR AND PRESIDENT

The Honourable David J. McGuinty is the Member of 
Parliament for Ottawa South. First elected in 2004, he 
has been re-elected seven times, most recently in 2025, 
and has recently served as Minister of Public Safety and 
Emergency Preparedness.

Minister McGuinty has dedicated his life to public 
service. Over his two decades on the Hill, he has served 
in various roles, most recently as the founding Chair 
of the National Security and Intelligence Committee of 
Parliamentarians and as the President of the Canadian 
Group of the Inter-Parliamentary Union.

Minister McGuinty has worked with governments, 
businesses, and not-for-profit organizations worldwide 

to help advance progress on a wide range of issues and impact communities 
for the greater good. His career outside of politics includes working on behalf 
of UNICEF across Africa to promote children’s rights, conducting research, 
and designing courses at various post-secondary institutions across the globe. 
For nine years, he served as President and Chief Executive Officer of the Prime 
Minister’s National Round Table on the Environment and the Economy. He 
served as a mentor to emerging leaders at LEAD Canada and as an advisor to the 
Rockefeller Foundation.

Minister McGuinty holds a Diploma in Agriculture from the University of 
Guelph and a Bachelor of Laws and a Bachelor of Arts in English Literature 
and Philosophy, both from the University of Ottawa. He also holds specialized 
diplomas and certificates from the Université de Sherbrooke and Harvard Law 
School as well as a Master of Laws from the London School of Economics and 
Political Science.

L’honorable David J. McGuinty
MINISTRE DE LA DÉFENSE NATIONALE, CHANCELIER ET PRÉSIDENT DU CMR

L’honorable David J. McGuinty est le député d’Ottawa-Sud. Élu pour la première 
fois en 2004, il a été réélu à sept reprises, dont la dernière fois en 2025. 
Récemment, il a agi à titre de ministre de la Sécurité publique et de la Protection 
civile.

Le ministre McGuinty a consacré sa vie au service public. Pendant les deux 
décennies qu’il a passées sur la colline, il a occupé plusieurs fonctions, les 
dernières étant celles de président fondateur du Comité des parlementaires sur 
la sécurité nationale et le renseignement et de président du Groupe canadien de 
l’Union interparlementaire.

Le ministre McGuinty a collaboré avec des gouvernements, des entreprises et 
des organismes à but non lucratif du monde entier afin de faire progresser un 
large éventail d’enjeux et d’avoir une incidence sur les communautés, et ce, 
dans l’intérêt général. En plus de sa carrière politique, il a notamment travaillé 
pour le compte de l’UNICEF partout en Afrique afin de promouvoir les droits 
des enfants, mené des travaux de recherche et élaboré des cours dans divers 
établissements d’enseignement postsecondaire du monde entier. Pendant neuf 
ans, il a été président et directeur général de la Table ronde nationale du premier 
ministre sur l’environnement et l’économie. Il a aussi agi comme mentor auprès 
de leaders émergents au sein de LEAD Canada et comme conseiller pour la 
Fondation Rockefeller.

Le ministre McGuinty est titulaire d’un diplôme en agriculture de l’Université 
de Guelph ainsi que d’un baccalauréat en droit et d’un baccalauréat ès arts en 
littérature anglaise et philosophie de l’Université d’Ottawa. Il est aussi titulaire de 
diplômes et certificats spécialisés de l’Université de Sherbrooke et de la Harvard 
Law School ainsi que d’une maîtrise en droit de la London School of Economics 
and Political Science.
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General M.A.J. Carignan, CMM, MSC, MSM, CD
CHIEF OF THE DEFENCE STAFF

A graduate of RMC in Engineering, Gen Jennie 
Carignan was commissioned into the Canadian 
Military Engineers in 1990.

Since then, she commanded two Combat Engineer 
Regiments, Royal Military College Saint-Jean and 
the 2nd Canadian Division, where she led more than 
10,000 soldiers and spearheaded crisis operations 
during the flood relief efforts in the spring of 2019 
in Quebec. More recently, she led NATO Mission 
Iraq from November 2019 to November 2020. Gen 
Carignan participated in three previous expeditionary 
operations in Bosnia-Herzegovina, the Golan Heights 
and Afghanistan. From 2021 to 2023, Gen Carignan 

was appointed Chief of Professional Conduct and Culture. 

Along the way, Gen Carignan earned a Master’s degree in Business 
Administration from Université Laval and a second Master’s degree from the 
United States Army Command and General Staff College and the School of 
Advanced Military Studies. She is also a graduate of the National Security Studies 
Programme from the Canadian Forces College in Toronto.

Gen Carignan has been invested as Commander of the Order of Military Merit 
and is the recipient of the Meritorious Service Medal and the Meritorious 
Service Cross. She received the prestigious Gloire de l’Escolle medal which 
recognizes graduates from Université Laval who have distinguished themselves 
professionally and in service to their communities. She was recently awarded an 
honorary doctorate in Business Administration from Université Laval.

Gen Carignan was promoted to her current rank in July 2024 and appointed as 
Chief of the Defence Staff.

Married, Gen Carignan is the mother of four children, two of whom proudly 
serve in the Canadian Armed Forces.

Générale M.A.J. Carignan, CMM, CSM, MSM, CD
CHEF D’ÉTAT-MAJOR DE LA DÉFENSE

Diplomée du CMR en génie, la gén Jennie Carignan se joint au Génie militaire 
canadien en 1990.

Dans son parcours, elle a commandé deux régiments du génie de combat, le 
Collège militaire royal de Saint-Jean et la 2e Division du Canada, où elle a mené 
plus de 10 000 soldats et dirigé des opérations de crise durant les inondations 
au Québec au printemps 2019. Plus récemment, elle a commandé la Mission de 
l’OTAN en Irak de novembre 2019 à novembre 2020. Gén Carignan a participé 
à trois opérations expéditionnaires préalables en Bosnie-Herzégovine, sur le 
plateau du Golan et en Afghanistan. De 2021 à 2024, la gén Carignan a occupé le 
poste de Chef – Conduite professionnelle et culture.

En cours de route, la gén Carignan a obtenu une maîtrise de l’Université Laval 
en administration des affaires et une deuxième maitrise du United States Army 
Command and General Staff College et de la School of Advanced Military 
Studies. Elle est aussi diplomée du Programme de sécurité nationale du Collège 
des Forces canadiennes à Toronto.

La gén Carignan a été reçue dans l’Ordre du mérite militaire au grade de 
Commandeur et est récipiendaire de la Médaille du service méritoire ainsi que 
de la Croix du service méritoire. Elle a reçu la prestigieuse médaille Gloire de 
l’Escolle, remise aux diplômés de l’Université Laval qui se sont distingués dans 
leur domaine professionnel et au service de leur communauté. L’Université Laval 
lui a récemment décerné un doctorat honorifique en administration des affaires.

La gén Carignan a été promue à son grade actuel en juillet 2024 et a été appointée 
comme Chef d’état-major de la Défense.

Mariée, la gén Carignan est la mère de quatre enfants, dont deux servent 
fièrement au sein des Forces armées canadiennes.
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Brigadier-General J.P.P. Godbout, CD
RMC COMMANDANT AND VICE-CHANCELLOR

BGen Pascal Godbout joined the Canadian Forces 
as a Communications and Electronics Engineering 
Officer and obtained his commission in 1995 after 
graduating from the Collège militaire royal de Saint-
Jean. He worked in staff appointments at NDHQ and 
with Regional Cadet Support Unit (Central). He was 
given the opportunity to command inspiring teams 
of professionals at every stage of his career at the 
Canadian Forces Joint Signal Regiment in Kingston, 
while deployed on Op ATHENA in Afghanistan, at 4 
Wing Cold Lake, 22 Wing North Bay, 16 Wing Borden 
and most recently led Joint Task Force (North) in 
Yellowknife. He served at NORAD Headquarters, 
Colorado Springs during two separate tours of duty. 

As a Major, he worked both in portfolio management and NORAD command, 
control, communications and computers (C4) operations. As a Colonel, he was 
employed as the Joint Cyber Centre Deputy Director, while also pro-shifting as 
one of the Deputy NORAD & USNORTHCOM Command Centre Directors.

BGen Godbout developed a passion for professional development and education 
early on in his career. He had the privilege of serving as an instructor at the 
Canadian Forces School of Communications and Electronics in Kingston, and 
as Joint Command and Staff Programme (JCSP) Directing Staff and National 
Security Programme Officer at the Canadian Forces College in Toronto. As 
Commander of 16 Wing Borden, he was responsible for oversight of the Canadian 
Forces School of Aerospace Technology and Engineering, the RCAF Academy, and 
the Canadian Forces School of Aerospace Control Operations.

BGen Godbout holds a Master of Arts in Defence Management and Policy from 
RMC, and a Master in Business Administration from Athabasca University. He is a 
graduate of the JCSP and the NATO Defence College Senior Course.

Brigadier-général J.P.P. Godbout, CD
COMMANDANT ET VICE CHANCELIER DU CMR

Le bgén Pascal Godbout s’est enrôlé dans les Forces armées canadiennes en 
tant qu’officier du génie électronique et des communications (Air), et a obtenu 
sa commission en 1995 après avoir gradué du Collège militaire royal de Saint-
Jean. Il a occupé des postes d’état-major au QGDN ainsi que l’unité régionale de 
soutien aux cadets (Centre). Il a eu l’opportunité de commander des équipes de 
professionnels qui n’ont jamais cessé de l’impressionner à chaque stage de sa 
carrière au Régiment des transmissions interarmées des Forces canadiennes 
à Kingston, en Afghanistan durant l’Opération ATHENA, à la 4e Escadre Cold 
Lake, la 22e Escadre North Bay, la 16e Escadre Borden et plus récemment comme 
commandant de la Force opérationnelle interarmées (Nord) à Yellowknife. Il fut 
employé à deux reprises au quartier-général de NORAD à Colorado Springs. En 
tant que major, il travailla au sein de la gestion de portfolio suivi des opérations 
de commandement, contrôle, communications, et informatique (C4). Son poste 
plus récent comme colonel consista de Directeur adjoint du centre interarmées 
des opérations cybernétiques, où il a aussi servi comme l’un des directeurs 
adjoints du centre de commandement de NORAD et USNORTHCOM.

Le bgén Godbout a développé une passion pour le développement professionnel 
et l’éducation tôt dans sa carrière. Il a eu le privilège de servir à titre d’instructeur 
à l’École d’électronique et des communications des Forces canadiennes à 
Kingston, et plus tard comme instructeur Programme de commandement et 
d’état-major interarmées (PCEMI) ainsi qu’officier du Programme de sécurité 
nationale au Collège des Forces canadiennes à Toronto. À titre de commandant 
de la 16e Escadre Borden, il fut responsable pour l’École de technologie et du 
génie aérospatial des Forces canadiennes, l’École de l’Aviation royale canadienne, 
ainsi que l’École des opérations de contrôle aérospatial des Forces canadiennes.

Le bgén Godbout est titulaire d’une maîtrise ès arts en gestion et politique de 
défense du CMR, et d’une maîtrise en administration des affaires de l’Université 
Athabasca. Il a complété le PCEMI ainsi que le cours supérieur du Collège de 
défense de l’OTAN.
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Dr. Jill Scott
RMC PRINCIPAL 

Prior to her appointment to RMC, Jill Scott served 
as Provost and Vice-President Academic Affairs, and 
professor in the Faculty of Arts at the University of 
Ottawa. In this capacity, Dr. Scott was chief academic 
officer and chief budget officer from 2019-2024, 
providing leadership in key areas such as equity, 
diversity and inclusive excellence, antiracism, 
Indigenous affairs and reconciliation, and mental 
health and wellness.

From 2013-2019, Dr. Scott served as the inaugural 
Vice-Provost (Teaching and Learning) at Queen’s 
University, where she oversaw the implementation of a 
new academic quality assurance process, led research 

and new practices in assessing higher-order cognitive skills in undergraduate 
education, and co-chaired the Provost’s Task Force on Truth and Reconciliation. 
Dr. Scott assumed additional responsibilities as Interim Associate Vice-Principal 
(International) in 2018-2019. During her time as Head of the Department 
of German Language and Literature, she led major reform to academic 
programming and departmental structures.

At Queen’s University, she was professor in the Departments of Languages, 
Literatures and Cultures, and German Language and Literature, and held 
cross-appointments to the Department of Gender and Women’s Studies and 
the Graduate Program in Cultural Studies. Dr. Scott has taught and published 
widely in the fields of German and Austrian literary studies, forgiveness and 
conflict resolution, and Indigenous studies. Dr. Scott holds a PhD in Comparative 
Literature from the University of Toronto. She is fluent in English, French and 
German.

Mme Jill Scott, Ph. D.
RECTRICE DU CMR

Avant sa nomination au CMR, Mme Jill Scott, Ph. D., a occupé les postes de 
provost et vice-rectrice aux affaires académiques et de professeure à la Faculté 
des arts de l’Université d’Ottawa. À ce titre, elle a été directrice des études et du 
budget de 2019 à 2024, offrant un leadership dans des domaines clés comme 
l’excellence en matière d’équité, de diversité et d’inclusion, la lutte contre le 
racisme, les affaires autochtones et la réconciliation, ainsi que la santé mentale et 
le bien-être.

De 2013 à 2019, Mme Scott a occupé le poste nouvellement créé de vice-rectrice 
(enseignement et apprentissage) à l’Université Queen’s, où elle a supervisé la 
mise en œuvre d’un nouveau processus d’assurance de la qualité des études, 
dirigé les activités de recherche et les nouvelles pratiques d’évaluation des 
capacités cognitives d’ordre supérieur dans les programmes de premier cycle, et 
codirigé le Groupe de travail sur la vérité et la réconciliation. Mme Scott a aussi 
assumé des responsabilités supplémentaires en tant que vice-rectrice adjointe 
(international) par intérim en 2018 2019. En outre, lorsqu’elle était responsable 
des programmes de langue et littérature allemandes, elle a mené une réforme 
majeure des programmes d’études et des structures.

À l’Université Queen’s, elle était professeure au Département de langues, 
littératures et cultures, notamment, en langue et littérature allemandes, et a 
travaillé dans le cadre de nominations conjointes au Département d’études 
féministes et de genres ainsi qu’au sein du programme de cycles supérieurs 
en études culturelles. Mme Scott a enseigné et publié abondamment dans les 
domaines des études littéraires allemandes et autrichiennes, du pardon et de 
la résolution des conflits, ainsi que des études autochtones. Elle est titulaire 
d’un doctorat en littérature comparée de l’Université de Toronto, et elle parle 
couramment l’anglais, le français et l’allemand.
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Colonel C.C. Blue, CD
RMC DIRECTOR OF CADETS

Col Cathy Blue was born and raised in Hopefield, 
Prince Edward Island and developed her love for the 
Royal Canadian Air Force (RCAF) as an Air Cadet. 
Enrolling in the Canadian Forces in April 1989 as a 
Communication and Electronic Engineer, Col Blue 
attended the University of Prince Edward Island under 
the Regular Officer Training Plan. 

Col Blue has served in numerous operational and 
training positions across the Canadian Armed Forces, 
including positions within 8 Wing Telecommunication 
and Information Systems Squadron, J6 Operations, 
76 Communications Group and the Canadian Forces 
School of Communications and Electronics. 

Col Blue has also had the honour of holding numerous command positions 
throughout her career as Commanding Officer 708 Communication Squadron, 
Commanding Officer 8 Air Communications and Control Squadron and as 
Commanding Officer 8 Mission Support Squadron. All were unit located on the 
largest Wing in the RCAF – 8 Wing Trenton. GO FLYERS!

Col Blue has been posted to the Canadian Forces College as Directing Staff for 
the Joint Command and Staff Programme (JSCP) and Programme Officer for 
the National Security Programme followed by a posting to the RCAF Strategic 
Headquarters as Deputy Strategic A6.

Col Blue has served as the Special Advisor to Lieutenant-General Carignan, 
Chief, Professional Conduct and Culture, prior to completing a tour as Visiting 
Defence Fellow at the Norman Paterson School of International Affairs of 
Carleton University.

Col Blue holds a Bachelor of Science degree in Physics and Computer Science 
from the University of Prince Edward Island, is a graduate of JCSP and holds a 
Masters in Defence Studies from RMC. She is an avid hockey player, who (despite 
a four-year posting to Toronto) remains a dedicated Ottawa Senators fan.

Col Blue is married and the couple have two sons.

Colonelle C.C. Blue, CD
DIRECTRICE DES ÉLÈVES-OFFICIERS

La col Cathy Blue naît et grandit à Hopefield, à l’Île-du-Prince-Édouard, et 
découvre sa passion pour l’Aviation royale canadienne (ARC) au sein des Cadets 
de l’Air. Enrôlée dans les Forces canadiennes en avril 1989 en tant qu’officière du 
génie électronique et des communications. la col Blue fréquente l’Université de 
l’Île-du-Prince-Édouard dans le cadre du Programme de formation des officiers - 
Force régulière.   

Au fil de sa carrière, la col Blue occupe de nombreux postes opérationnels et 
d’instruction dans l’ensemble des Forces armées canadiennes, notamment au 
sein de l’Escadron des services d’information et de télécommunications de la 
8e Escadre, du J6 Opérations, du 76e Groupe des communications et de l’École 
d’électronique et des communications des Forces canadiennes. 

La col Blue a également l’honneur de commander le 708e Escadron des 
communications, le 8e Escadron de transmissions et contrôle (Air) et le 8e 
Escadron de soutien de mission. Toutes ces unités sont situées dans la plus grande 
escadre de l’ARC, la 8e Escadre Trenton. ALLEZ LES FLYERS!

La col Blue est également affectée au Collège des Forces canadiennes en tant 
que directrice du Programme de commandement et d’état-major interarmées 
(PCEMI) et officière de programme pour le Programme de sécurité nationale, 
puis elle est mutée au quartier-général stratégique de l’ARC en tant qu’A6 
stratégique adjointe.

La col Blue a été conseiller spécial du lieutenant-général Carignan, chef de la 
conduite professionnelle et de la culture, avant de terminer une période en 
tant que chercheur invité de la Défense à l’École Norman Paterson des affaires 
internationales de l’Université Carleton.

La col Blue est titulaire d’un baccalauréat ès sciences en physique et en 
informatique de l’Université de l’Île-du-Prince-Édouard. Elle a également 
complété le PCEMI et possède une maîtrise en études de la défense du CMR. 
Elle est une passionnée de hockey, qui (malgré une affectation de quatre ans à 
Toronto) est toujours une fervente partisane des Sénateurs d’Ottawa.

La col Blue est mariée et le couple a deux fils.
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SEQUENCE OF EVENTS – SUNSET CEREMONY 

All guests and VIPs to be seated for Sunset Ceremony by 7 p.m. 

The ceremony will feature a fanfare, the Fort Frederick Guard - a reenactment 
team that demonstrates the infantry tactics of RMC during the late 19th century, 
around the time of the original first 18 cadets of RMC known as the “Old 
Eighteen” - using original Martini-Henry Mk1 rifles firing blanks in addition 
to a Naval Field Gun, a Silent Drill demonstration, Indigenous Leadership 
Opportunity Year ILOY) drummers, performances by Highland dancers and 
colour party demonstrations with RMC’s prestigious band, an honour guard 
performing a ‘feu de joie’, and a lone piper on the top of RMC’s clock tower, 
leading spectators to the event finale: a seven-minute fireworks show at sunset. 

Many of the activities presented in this ceremony benefit from ongoing financial 
support from the RMC Alumni Association. 

PROGRAMME DE LA CÉRÉMONIE DU CRÉPUSCULE

Les dignitaires et toutes les personnes invitées doivent avoir pris place pour la 
Cérémonie du crépuscule au plus tard à 19 h.

Au programme de la cérémonie il y aura une fanfare, la Garde du Fort 
Frederick - une équipe de reconstitution qui présente les tactiques d’infanterie 
du CMR à la fin du XIXe siècle, à l’époque des 18 premiers élèves-officiers 
du CMR, surnommés les « Dix-huit anciens » - qui utilise des fusils Martini-
Henry Mk1 d’origine tirant à blanc, ainsi qu’un canon de campagne naval, une 
démonstration d’exercice militaire silencieuse, une prestation des tambours 
du Programme d’initiation au leadership à l’intention des Autochtones, des 
spectacles de danse écossaise et des démonstrations de la garde des drapeaux 
avec la prestigieuse Musique du CMR, un feu de joie exécuté par une garde 
d’honneur, et une prestation d’une cornemuse solitaire qui accompagnera, du 
haut de la Tour de l’horloge du CMR, le public jusqu’à l’apothéose de l’événement : 
sept minutes de feux d’artifice au coucher du soleil. 

Plusieurs des activités présentées lors de cette cérémonie bénéficient du soutien 
financier continu de l’Association des ancien(ne)s du CMR.
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DRUM-IN OF THE MEMBERS OF THE ILOY 

ILOY is proud to be one of the programs at RMC. ILOY, now in its sixteenth 
serial, is a unique one-year Cultural, Academic and Leadership program 
promoting service to Canada. It is designed to offer students the chance to 
enhance their educational abilities so they are fully prepared for post-secondary 
studies at any post-secondary institution in Canada. 

Tonight, we are honoured to have members of the ILOY delivering a presentation 
which they have developed themselves with the assistance of their Elders. 
This part of the Sunset ceremony marks the RMC Students’ appreciation for 
Indigenous culture.

PRESTATION DE TAMBOUR PAR 
LES MEMBRES DU PILA

Le PILA fait la fierté du CMR. Le PILA, qui en est à sa seizième série, est un 
programme unique d’un an qui combine sensibilisation culturelle, études et 
apprentissage du leadership tout en encourageant à servir le Canada. Il est conçu 
pour donner à ses membres l’occasion d’améliorer leurs compétences scolaires et 
les préparer ainsi pleinement à des études postsecondaires dans n’importe quel 
établissement d’enseignement supérieur au Canada.

Ce soir, nous avons l’honneur de voir une prestation élaborée par les membres 
du PILA avec l’aide de leurs Aînés et Aînées. Cette partie de la Cérémonie du 
crépuscule marque l’appréciation des étudiantes et étudiants du CMR pour la 
culture autochtone.
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RMC BAND 

The RMC Band is one of the largest all-volunteer band programs in the Canadian 
Armed Forces. The band was started in 1953 with just pipes and drums. Since 
then, it has expanded to include a brass and reed band, a highland dance team 
and a choir. 

The RMC Band provides naval and officer cadets with excellent leadership 
and training opportunities, while providing music for many parades and 
military functions. In addition to carrying the normal heavy load of the Four 
Pillar undergraduate program, the naval and officer cadets in the Band devote 
considerable time to practices and rehearsals. Their talents and efforts have 
established the Band’s solid musical reputation, which you will experience 
tonight.

MUSIQUE DU CMR

La Musique du CMR est l’un des plus grands corps de musique entièrement 
bénévoles des Forces armées canadiennes. Fondée en 1953, elle était à l’origine 
composée uniquement de cornemuseurs et de tambours. Depuis, une harmonie 
de cuivres et instruments à anche, une équipe de danse écossaise et une chorale 
s’y sont rajoutées.

La Musique du CMR offre aux aspirants et aspirantes de marine et aux élèves 
officiers et élèves-officières d’excellentes occasions de leadership et d’instruction, 
tout en fournissant de la musique pour de nombreux rassemblements et 
cérémonies militaires. En plus d’assumer la charge déjà lourde d’un programme 
universitaire de premier cycle des quatre piliers, le doublé des activités de 
conditionnement physique d’un programme militaire, les aspirants et aspirantes 
de marine et les élèves officiers et élèves-officières de la Musique consacrent 
beaucoup de temps aux répétitions. Leurs talents et leurs efforts ont permis 
d’établir la solide réputation musicale de la Musique, que vous allez découvrir ce 
soir.

HISTORY OF THE SUNSET CEREMONY 

This ceremony is an old British military tradition dating back to the 18th century 
and is referred to as a “military tattoo”. The term “tattoo”, derived from an old 
Dutch word meaning “turn off the taps”, comes to us from the 17th century when 
a soldier’s life was strictly controlled by his regiment. The daily routine of a 
military post was signaled by the beat of a drum. At Sunset, a lone drummer was 
sent into the streets of town to beat out a tattoo. It was the signal for the tavern 
owners to close down for the night and for military personnel to return to the 
post. When the latter were back at the post, the flag was lowered in a ceremony 
marking the end of another day. 

HISTOIRE DE LA CÉRÉMONIE DU CRÉPUSCULE

Cette cérémonie est une vieille tradition militaire britannique qui remonte au 
XVIIIe siècle et est appelée « tattoo militaire ». Le terme « tattoo », dérivé d’un 
vieux terme néerlandais signifiant « fermez les robinets », remonte au XVIIe 
siècle, époque où la vie du soldat était strictement contrôlée par son régiment. Le 
quotidien des soldats dans les postes militaires était rythmé par le battement du 
tambour. Au coucher du soleil, un tambour solitaire allait sillonner les rues de la 
ville en tambourinant un tattoo, le signal qui signifiait aux taverniers qu’il était 
l’heure de fermer leur établissement pour la nuit et au personnel militaire qu’il 
était l’heure de rentrer au poste. Une fois les militaires rentrés, le drapeau était 
abaissé dans le cadre d’une cérémonie qui marquait la fin de la journée.
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COMMISSIONING PARADE
Sequence of Events

March on the Graduating Class of 2025 and Cadet Wing
Parade Appointments fall in
March on the Colours
Arrival of the Dais Party
General Salute
Inspection
March Past
Presentation of Prizes and Awards
Address by the RMC Commandant
Address by the Reviewing Officer
Presentation of the Commissioning Scripts
Advance in Review Order
Departure of the Graduating Class of 2025 and Cadet Wing
Graduating Class of 2025 will reposition in preparation for the March 
Through the Arch.

PARADE DE REMISE DES BREVETS D’OFFICIER 
Séquence des évènements

Arrivée de la Promotion de 2025 et l’Escadre des élèves-officiers
Arrivée des élèves-officiers et élèves-officières occupants des postes de 
commandement
Arrivée des drapeaux consacrés
Arrivée des dignitaires
Salut général
Inspection
Défilé au pas cadencé
Remise des prix et récompenses
Allocution du Commandant du CMR
Allocution du dignitaire chargé de la revue
Présentation des brevets d’officier
Avance en formation de revue
Départ de la Promotion de 2025 et l’Escadre des élèves-officiers
La Promotion de 2025 se repositionnera afin de se préparer à marcher à l’arc 
commémoratif.
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ROTP – RETP – UTPNCM / PFOR – PFIR – PFUMNC 
COMMISSIONING / BREVETS D’OFFICIER

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 1 SQN
Albert J. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale

Clitheroe J.G. Air Operations Officer Officière des opérations 
aériennes

Creamer J.A. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial
Cresswell A. Armour Officer Officier des blindés
Figol S. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Gauthier S.R. Pilot Pilote
Lee P. Logistics Officer Officier de la logistique
Maltoni G.M. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale

Mohammed A.A.S.Y. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Ovechkina E. Infantry Officer Officière d'infanterie

Pitag K.M.M.A. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officière du génie des systèmes 
de combat maritime

Rebelo T.T. Infantry Officer Officier d'infanterie
Roantree M.C. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Sun Y.K.M. Signals Officer Officier des transmissions

ESC 2 SQN
Abbott D.J. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Akochy L.N.F. Armour Officer Officière des blindés

Choi S. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Disipio S.A. Infantry Officer Officier d'infanterie

Drew C. Air Operations Officer Officière des opérations 
aériennes

Glover I.E. Infantry Officer Officière d'infanterie
Hammond C.W. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale

Hawken E.R.K. Marine Systems Engineering 
Officer

Officière du génie des systèmes 
de marine

Iakab M.E. Logistics Officer Officière de la logistique
Ji J. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial

Lee J.H.K. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

MacMillan E.L. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Marcotte J. Signals Officer Officier des transmissions
Park J. Logistics Officer Officière de la logistique
Renaud T.J.J. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial
Richard T.F. Infantry Officer Officier d'infanterie

Sarwar O. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Vessey J.D.B. Pilot Pilote
Yantha S.A. Infantry Officer Officier d'infanterie
Zaburdyaev N. Armour Officer Officier des blindés
Zavala Thyer M. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Zhu Z.L. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire

ESC 3 SQN
Ahn H.J. Logistics Officer Officier de la logistique
Anthony C.J. Artillery Officer Officier d’artillerie

Bennett T.C. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Chanel T. Armour Officer Officier des blindés
Chant T.A.C. Engineer Officer Officière du génie

Claseman I.J. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Crochetiere A.F. Infantry Officer Officière d'infanterie
Gagné M.J.K.M. Logistics Officer Officière de la logistique
Gracovetsky O.M.K. Logistics Officer Officière de la logistique
Hwang E.S.B. Intelligence Officer Officière du renseignement
Idjakirene T. Armour Officer Officier des blindés
Jiang M.H. Logistics Officer Officier de la logistique

Kredl T.S. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Labbé S.A. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial
Lee K.E. Intelligence Officer Officière du renseignement
MacNeil E.Y. Engineer Officer Officier du génie
Maeng T. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial
Rémillard L.R.O.H. Logistics Officer Officière de la logistique
Sarin A. Engineer Officer Officier du génie
Semashko D. Infantry Officer Officier d'infanterie
Semotiuk J.A.W. Signals Officer Officier des transmissions
St John E.J. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Sun R. Logistics Officer Officier de la logistique

Than W.T.T. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

ESC 4 SQN
Dick D.J. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial

Haddad C.N. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Hugron J.B.R.G. Personnel Selection Officer Officier de la sélection du 
personnel

Huppé V. Armour Officer Officière des blindés
Jarad A. Logistics Officer Officier de la logistique

Johnston A.M. Construction Engineering 
Officer

Officière du génie de 
construction

Kerr C.S. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Kessler B.J. Pilot Pilote

Lau H.H.H. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Lovegrove J.R. Infantry Officer Officier d'infanterie

Lowrie Z.W. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

MacMillan D.A.J. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Martin O.R.B. Engineer Officer Officier du génie
Mero N.L. Engineer Officer Officier du génie
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Name / Nom Military Occupation Occupation militaire
Moke M.M. Electrical and Mechanical 

Engineering Officer
Officière du génie électrique et 
mécanique

Pae J.Y. Logistics Officer Officier de la logistique
Ren Y.N. Logistics Officer Officière de la logistique

Vallée M. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Whitehead P.I. Infantry Officer Officier d'infanterie

ESC 5 SQN
Baker E.F.K. Logistics Officer Officière de la logistique
Bourdin K.L. Engineer Officer Officier du génie
Butt J.T.L. Pilot Pilote
Caldwell D.M. Signals Officer Officier des transmissions

Chernyak M.V. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Fournel-Vézina J.D.W.C.M. Intelligence Officer Officier du renseignement
Fradsham B.C. Pilot Pilote
Jung C. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial

Park H. Personnel Selection Officer Officière de la sélection du 
personnel

Pruneau A.M. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Qamar M.N. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial

Quist W.C.D. Construction Engineering 
Officer

Officier du génie de 
construction

Raymond E.J. Signals Officer Officière des transmissions

Saillant T.X.J. Personnel Selection Officer Officière de la sélection du 
personnel

Sutherland A.K. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Vallee M.T. Infantry Officer Officière d'infanterie
Wilkinson J.P. Infantry Officer Officier d'infanterie

Yakonowsky D.J. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

ESC 6 SQN
Baller T.E. Artillery Officer Officier d’artillerie

Blain F.J.M.J.G. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Cairns C.R. Infantry Officer Officier d'infanterie
Frate I.S. Logistics Officer Officière de la logistique
Gallant A.C. Pilot Pilote
Howlett L.Z. Engineer Officer Officier du génie

Kang H. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Leach S.L. Logistics Officer Officière de la logistique
Lupascu D. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial
Martel M.J.C. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial
Mouser W.R.A. Signals Officer Officier des transmissions

Nelson M.E. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officière du génie électronique 
et des communications

Qamar M.A. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire
Rogers S.J. Naval Combat Systems 

Engineering Officer
Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

St-Louis L. Infantry Officer Officier d'infanterie

Sun K. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Zaburdyaev T. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial

Zhao G.H. Personnel Selection Officer Officier de la sélection du 
personnel

ESC 7 SQN
Bissonnette P.O.G.É. Infantry Officer Officier d'infanterie
Brown L.F. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Feher D.S. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Fernando K.R.N.J. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Flood M.J.N. Logistics Officer Officière de la logistique
Gray E.F. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial
Hobbs J.C. Infantry Officer Officier d'infanterie
Hollander Z.R. Public Affairs Officer Officière des affaires publiques

Kim A. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Kinnon I.M. Pilot Pilote
Laflamme A. Infantry Officer Officière d'infanterie

Lee R. Personnel Selection Officer Officière de la sélection du 
personnel

Lopato-Miguel Z. Infantry Officer Officier d'infanterie
Martel R.T. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial
McArthur C.W. Pilot Pilote

Modra A. Marine Systems Engineering 
Officer

Officier du génie des systèmes 
de marine

Pike K.Z. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Poddar H. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial

Thibeault Z.M. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

ESC 8 SQN
Graw M. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Holtrop J. Infantry Officer Officier d'infanterie
Howell M.J. Infantry Officer Officier d'infanterie
Jakob O.D.F. Pilot Pilote

Ko H. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Lapointe G.E. Air Combat Systems Officer Officière de systèmes de combat 
aérien

Legault J.P. Engineer Officer Officier du génie

Locke C.L. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Montenegro Alvizuri B.A. Armour Officer Officier des blindés
Najm C.S. Armour Officer Officier des blindés
Phillips G.E. Logistics Officer Officière de la logistique
Rodgers A.W. Engineer Officer Officier du génie

Roumanis N. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique
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Name / Nom Military Occupation Occupation militaire
Round E.J. Naval Combat Systems 

Engineering Officer
Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Simard A.K. Engineer Officer Officière du génie
Smith A.R. Infantry Officer Officière d'infanterie

Tai X.A. Health Services Management 
Officer

Officière de gestion des services 
de santé

Tremblay J. Infantry Officer Officier d'infanterie
Wheatley C.D. Engineer Officer Officier du génie

ESC 9 SQN
Baillie G.S. Naval Combat Systems 

Engineering Officer
Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Baker B. Infantry Officer Officière d'infanterie

Brooks M.M. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Beaulieu S.K. Health Services Management 
Officer

Officière de gestion des services 
de santé

Cartier M.A.P.J. Armour Officer Officier des blindés
Daniel-Awong A. Armour Officer Officier des blindés
Desjardins-Labelle S. Pilot Pilote

Duval-Gariépy K.J.B.D. Personnel Selection Officer Officier de la sélection du 
personnel

Fox S.E.A. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officière du génie électronique 
et des communications

He J. Personnel Selection Officer Officière de la sélection du 
personnel

Kyslenko B. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Laplante K.G.P. Pilot Pilote

Liu E.A. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Lopez-Cruz C. Artillery Officer Officier d’artillerie
McKinney D.R. Signals Officer Officier des transmissions

Park J. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Park J. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Potter B.T. Public Affairs Officer Officier des affaires publiques

Trau A.D.M. Construction Engineering 
Officer

Officière du génie de 
construction

Vincze A.I. Pilot Pilote

ESC 10 SQN
Aho C. Construction Engineering 

Officer
Officière du génie de 
construction

Antil N. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial
Aristizabal V.C. Intelligence Officer Officière du renseignement
Bartolozzi B.A. Intelligence Officer Officier du renseignement

Chan T.V. Naval Combat Systems 
Engineering Officer

Officier du génie des systèmes 
de combat maritime

Demelo L.E. Logistics Officer Officière de la logistique
Eggers K. Engineer Officer Officier du génie
Goulard N.R. Artillery Officer Officier d’artillerie
Haynes C. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Hébert M.J.P. Engineer Officer Officier du génie

Name / Nom Military Occupation Occupation militaire
Joshi A. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 

aérien
Lao B.R. Pilot Pilote
Lapointe C.M.C. Logistics Officer Officière de la logistique
L'Heureux S. Armour Officer Officier des blindés

Libreiro A.A.R.M. Communication and 
Electronics Engineering Officer

Officier du génie électronique 
et des communications

Makarenko D. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial
Morris A.N. Pilot Pilote
Mullins V.L. Infantry Officer Officière d'infanterie
Shapkin Z.A. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Talarico S.C. Infantry Officer Officier d'infanterie
Walker H.C. Armour Officer Officier des blindés

ESC 11 SQN
Ali Z. Marine Systems Engineering 

Officer
Officier du génie des systèmes 
de marine

Armstrong T.Y.M. Health Services Management 
Officer

Officière de gestion des services 
de santé

Bahl G.D.J. Logistics Officer Officier de la logistique
Burchill A.P. Infantry Officer Officier d'infanterie
Bye-Lock S.G.E. Infantry Officer Officier d'infanterie
Cho J. Signals Officer Officier des transmissions
Cranley M.R. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Davies A.M. Aerospace Control Officer Officière de contrôle aérospatial
Desbois J.G. Infantry Officer Officier d'infanterie
Hao N. Logistics Officer Officier de la logistique
Hood A.I.M. Armour Officer Officier des blindés

Kumar J. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officière du génie électrique et 
mécanique

Liao R.Z. Artillery Officer Officier d’artillerie
Lizotte S. Pilot Pilote
Murray C.J. Armour Officer Officier des blindés
Naud S. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Nesbit F.S. Infantry Officer Officière d'infanterie
Patel N.H. Pilot Pilote

Picard M.C.A. Air Operations Officer Officière des opérations 
aériennes

Rida A. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial

Robitaille T.M. Air Combat Systems Officer Officier de systèmes de combat 
aérien

Shao M. Infantry Officer Officier d'infanterie
Wang R.Y. Logistics Officer Officier de la logistique

ESC 12 SQN
Bijoux Saint-Dic C.J. Armour Officer Officier des blindés
Blier C.E.A. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Blouin M. Pilot Pilote
Chiu N. Logistics Officer Officière de la logistique
Eskisarli S.H. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Hammond K.J. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale

Kaewbuarabut N. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique
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Name / Nom Military Occupation Occupation militaire
Kassar M.A. Aerospace Engineering Officer Officier du génie aérospatial
Kim M.J. Logistics Officer Officier de la logistique
Labrèche-Charron S. Armour Officer Officier des blindés

Lee E.G. Marine Systems Engineering 
Officer

Officière du génie des systèmes 
de marine

Marshall S.C. Naval Warfare Officer Officière de guerre navale

Martel M.L.C. Personnel Selection Officer Officière de la sélection du 
personnel

Mitchell E.A.W. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial
Oh D. Naval Warfare Officer Officier de guerre navale
Ricard E.P.A. Pilot Pilote

Robicheau A.N.O. Electrical and Mechanical 
Engineering Officer

Officier du génie électrique et 
mécanique

Veyt G.L.C. Artillery Officer Officier d’artillerie
Wang J.Y. Pilot Pilote
Wells D.J. Logistics Officer Officier de la logistique

ESC OTTER SQN
Chambers-Anderson L.A. Aerospace Engineering Officer Officière du génie aérospatial

Jambrich D.R. Air Operations Officer Officier des opérations 
aériennes

Mackey C.P.D. Pilot Pilote
Matwick A.A. Aerospace Control Officer Officier de contrôle aérospatial

MAIN PARADE APPOINTMENTS
POSTES DE COMMANDEMENT 
PRINCIPAUX SUR LA PARADE

Parade Commander / Commandant de la parade
OCdt/Élof Jack Raymond

Deputy Parade Commander / Commandante-adjointe de la parade
OCdt/Élof Valeria Aristizabal

Parade Sergeant-Major / Sergent-major de la parade
NCdt/Aspm Kenneth Hammond

A Division Cadet Leader / Élof Commandant de la Division A
OCdt/Élof Ellie Hwang

B Division Cadet Leader / Élof Commandante de la Division B
OCdt/Élof Stephanie Leach

C Division Cadet Leader / Élof Commandant de la Division C
OCdt/Élof Zak Lopato-Miguel

D Division Cadet Leader / Élof Commandante de la Division D
OCdt/Élof Ahmad Rida

Guard Commander / Commandant de la garde
OCdt/Élof Gina Ge

Guard Sergeant-Major / Sergent-major de la garde
OCdt/Élof Jackson Corbeil

A Division Guard Leader / Chef de garde de la Division A
OCdt/Élof Scott Mawhinney

B Division Guard Leader / Chef de garde de la Division B
NCdt/Aspm Liam Léger

C Division Guard Leader / Chef de garde de la Division C
NCdt/Aspm Cynthia Semenzow

D Division Guard Leader / Chef de garde de la Division D
OCdt/Élof Jennifer Carbonneau
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PRIZES AND AWARDS

The following are scheduled to be presented during the Commissioning Parade.

 
The Sword of Honour is awarded to the ROTP/RETP Officer Cadet of the 
Graduating Class who best combines high standards of proficiency in each of the 
four components of the RMC programme. The sword is donated by GE Canada.

The Sword of Distinction for Leadership is awarded to the graduating ROTP/
RETP Officer Cadet who displays outstanding leadership through attaining 
the highest cadet appointment of Cadet Wing Commander (CWC) in their 
graduating year.

The Victor Van der Smissen-Ridout Memorial Award is awarded to the 
graduating ROTP/RETP cadet deemed to stand highest morally, intellectually, 
and physically at RMC (based on a vote by the cadets).

 
The Air Force Association of Canada Award of Merit is awarded in alternate 
years (even) to the best Air Operations or Aerospace Controller graduating cadet, 
based on high standards of proficiency in each of the four pillars of the RMC 
programme.

 
The Navy League of Canada Prize is awarded to the best Sea Operations Naval 
Cadet (Maritime Surface and Sub-Surface or Maritime Engineering) in the 
Graduating Class, based on high standards of proficiency in each of the four 
components of the RMC programme.

 
The Commander Arturo Prat Leadership Award is awarded to the graduating 
Naval Cadet who has demonstrated outstanding leadership, moral values, 
performance, and potential for future service in the Profession of Arms. The 
award is sponsored by the Chilean Embassy.

The Lieutenant-Colonel Victor B. Rivers Award is awarded annually to the 
top graduating cadet (MOSID 00213 Intelligence Officer) who demonstrates 
excellence in all four pillars and achieves First Class Distinction in academics (an 
overall A- average or higher).

 
 
The Major-General John Arthur Stewart Trophy is awarded to the top Military 
Engineer cadet in his or her graduating year whose occupation classification is 
Engineer (00181) or Construction Engineer (00189).  Sponsored by the Canadian 
Military Engineer Association, it is based on high standards of proficiency in each 
of the four components of the RMC.

 
The Toronto Branch RMC Club Prize is awarded to the Fourth Year ROTP/RETP 
Officer Cadet who obtains the highest combined marks in Drill and Physical 
Education during the entire course of study at RMC.

 
 

PRIX ET RÉCOMPENSES

Les prix et récompenses suivants sont prévus d’être remis lors de la parade de remises des 
brevets d’officiers

Le sabre d’honneur est décerné à l’élève-officier/élève-officière (PFOR/PFIR) de 
quatrième année qui atteint le plus haut niveau de compétence dans chacun des 
quatre domaines d’études programme du CMR. L’épée est offerte par GE Canada.

L’épée de distinction pour le leadership est décernée au finissant du PFOR/PFIR 
qui a démontré un leadership exceptionnel en obtenant le plus important poste 
confié à un élève-officier en quatrième année, soit le poste d’élève-officier ou 
élève-officière senior (COMA) de l’escadre des élèves-officiers.

Le prix commémoratif Victor Van der Smissen-Ridout est décerné à l’élève-
officier/élève-officière (PFOR/PFIR) de quatrième année le plus méritant du point 
de vue moral, intellectuel et physique (selon un vote des élèves-officiers/élèves-
officières).

Le prix d’excellence de l’Association des Forces aériennes du Canada est 
décerné tous les deux ans (année paire) au meilleur élève-officier/élève-officière 
de quatrième année des opérations aériennes ou contrôleur aérospatial qui 
atteint le plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines 
d’études du programme du CMR.

Le prix de la Ligue navale du Canada est décerné au meilleur aspirant ou 
aspirante de marine de quatrième année des opérations navales (opérations 
maritimes de surface et sous-marines ou génie maritime) qui atteint le plus 
haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du 
programme du CMR.

Le prix du leadership Capitaine de frégate Arturo Prat est décerné au finissant 
de la Marine dont les qualités de chef, les valeurs morales, le rendement et le 
potentiel comme futur membre de la profession des armes sont remarquables. Le 
prix est octroyé par l’ambassade du Chili.

Le Prix Lieutenant-Colonel Victor B. Rivers est décerné tous les ans à l’aspirant 
ou aspirante de marine ou l’élève-officier ou élève-officière en tête de liste des 
gradués du cours ID SGPM 00213—Officier du renseignement qui a fait preuve 
d’excellence dans les quatre matières principales du cours et atteint la Distinction 
de Première classe dans les matières académiques (une moyenne générale A- ou 
plus élevée).

Le trophée Major-General John Arthur Stewart est décerné au meilleur élève-
officier/élève-officière du Génie Militaire dans sa dernière année d’étude faisant 
partie des classifications Génie (00181) ou Génie de construction (00189). Réalisé 
grâce de l’Association des ingénieurs militaires (AGMC), il est le plus haut niveau 
de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du programme du 
CMR.

Le prix du Club des CMR, Direction de Toronto est décerné à l’élève-officier/
élève-officière (PFOR/PFIR) de quatrième année qui, tout au long de son séjour 
au CMR, a obtenu la moyenne la plus élevée en exercice militaire et en éducation 
physique.
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The Toronto Branch Award in Honour of Sydney Frost is awarded to the 
graduating ROTP/RETP Cadet who has demonstrated the greatest improvement 
from 1st year to 4th year in Academics and Fitness, thereby reflecting the value of 
a military college degree.

 
The Harris-Bigelow Trophy is awarded to the Fourth-Year Officer Cadet who has 
displayed the best combination of academic and athletic ability throughout the 
entire course of study at RMC. This trophy was given for annual competition by 
the Class of 1932 in memory of their classmates, No. 2039 T.W.E. Harris and No. 
2021 J.G. Bigelow.

The Padre W.A. Ferguson Shield of Duty is awarded to the Officer Cadet who 
best exemplifies the qualities of civic duty that are the hallmark of an Ex-Cadet, 
through contributions to the College, the Club, and his/her community.

 
The Class of ‘78 - Dr. Walter S. Avis UTPNCM Honour Shield is presented 
annually to the UTPNCM graduate who has contributed most to the positive 
development of the UTPNCM squadron, during the entire time at RMC as 
determined by a secret ballot of the members of the UTPNCM squadron.

 
The Department of National Defence Award of Merit is awarded to the 
graduating ROTP/RETP Officer Cadet attaining highest standards in each of the 
four components of the RMC programme.

 
The Canadian Defence Academy Profession of Arms Award for Excellence in 
Military Professionalism is awarded to a Canadian Defence Academy student 
for demonstrating excellence in military professionalism, leadership and 
character, and who has consistently displayed the highest values of the Canadian 
Armed Forces – Integrity, Courage, Academic Achievement, Fitness, Loyalty, 
Comradeship and Commitment.

 
The Major-General Frederick Award is awarded (for the first time this year) to 
a fourth year N/OCdt who has demonstrated core attributes of Canadian Special 
Operations Forces Command; teamwork, resilience, and humility. Additional 
consideration provided for specialized attributes such as a relentless pursuit of 
excellence, creativity, shared responsibility and determination.

 
 
The MacArthur Leadership Award is awarded to the Officer Cadet who 
demonstrates outstanding leadership performance based on General Douglas 
MacArthur’s credo of Duty-Honour-Country and potential for future service in 
the profession of arms.

The UTPNCM Award of Merit is awarded to the graduating UTPNCM Officer 
Cadet attaining the highest standards of proficiency in the four components of 
the RMC programme.

Le prix du chapitre de Toronto qui commémore Sydney Frost est décerné à 
l’aspirant ou aspirante de marine ou l’élève-officier ou élève-officière (PFOR ou 
PFIR) de la promotion de finissants s’étant le plus amélioré dans les études et le 
conditionnement physique de la 1re à la 4e année, ce qui reflète la valeur d’un 
diplôme du collège militaire.

Le trophée Harris-Bigelow est décerné à l’élève-officier/élève-officière de 
quatrième année qui, tout au long de ses études, a démontré le plus d’aptitudes 
tant dans le domaine scolaire que sportif. Ce trophée, remis annuellement, a été 
offert par les étudiants de la classe de 1932 à la mémoire de leurs compagnons 
d’études, le Sgt T.W.E. Harris (2039) et le Cpl J.G. Bigelow (2021).

L’Insigne du devoir Padre W.A. Ferguson est décerné à l›élève-officier/élève-
officière qui incarne le mieux l’esprit civique, caractéristique d’un ancien 
élève-officier/élève-officière, des contributions au Collège, au Club et à sa 
communauté.

L’Écu d’honneur du PFUMR : Promotion de 1978 - Walter S. Avis est décerné 
tous les ans au diplômé du PFUMR qui a contribué le plus à l’épanouissement 
de l’escadron du PFUMR, pendant toute la durée de son séjour au CMR.  Le/La 
lauréat/lauréate est choisi/choisie par vote secret des membres de l’escadron du 
PFUMR.

Le prix d’excellence du ministère de la Défense nationale est décerné à 
l’élève-officier/élève-officière (PFOR/PFIR) de quatrième année qui atteint le 
plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du 
programme du CMR.

La récompense en profession des armes de l’Académie canadienne de la 
Défense pour l’excellence en professionnalisme militaire est décernée à 
l’étudiant/étudiante de l’Académie canadienne de la Défense qui a démontré 
de façon constante, de l’excellence en professionnalisme militaire, leadership, 
une conduite exceptionnelle et les grandes valeurs des Forces canadiennes, 
soit l’intégrité, le courage, le succès dans les études, le bon conditionnement 
physique, la loyauté, la camaraderie et l’engagement.

Le prix Major-General Frederick est décerné (pour la première fois cette année) 
à l’aspirant/aspirante de marine ou l’élève-officier/élève-officière de quatrième 
année qui a démontré les qualités essentielles du Commandement des Forces 
d’opérations spéciales du Canada : le travail d’équipe, la résilience et l’humilité. 
Des qualités particulières, comme la recherche incessante de l’excellence, la 
créativité, le partage des responsabilités et la détermination, sont également 
prises en considération.

Le prix du leadership MacArthur est décerné à l’élève-officier/élève-officière 
qui a démontré des qualités de chef exceptionnelles s’inspirant de la devise du 
général Douglas MacArthur, Devoir, honneur et pays, et un grand potentiel 
comme futur membre de la profession des armes.

Le prix d’excellence du PFUMR est décerné à l’élève-officier/élève-officière 
(PFUMR) de la promotion sortante qui a atteint le plus haut niveau de 
compétence dans chacun des quatre domaines d’études du programme du CMR.
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The Military Support Award of Merit is awarded annually to the best cadet in 
the graduating class from the Logistics, Health Care Administration, Military 
Police Officer, or other military occupation of the Support Group, based on high 
standards of proficiency in each of the four components of the RMC programme.

 
 
The Leinster Shield is awarded to the ROTP/RETP squadron amassing the 
most points in the Commandant’s Competition, with events involving military, 
athletic and academic prowess. After each event, the squadron leading in the 
competition flies its pennant from a designated flagstaff and takes the right-of-
the-line position on parade. At year’s end, the winning squadron will take the 
right-of-the-line on the Commissioning Parade. The position of right-of-the-
line is traditionally a place of honour, as this was the unit that lead an army into 
battle.

The J. Douglas Young Sword of Excellence is awarded in conjunction with the 
Leinster Shield on Graduation Parade to the Cadet Squadron Leader (CSL) of the 
squadron winning the Commandant’s Competition. The sword will be carried 
by the CSL of the squadron until the next graduation parade. The fall and winter 
term CSL of the winning squadron will receive a commemorative plaque for 
personal retention. The college number of the Honour Slate CSL will be engraved 
on the scabbard to permit a continuing record.

The Duncan Sayre MacInnes Memorial Scholarship is a scholarship awarded to 
the graduating Officer Cadet who is considered the most deserving of those who 
accept a regular commission in the military occupation of Aerospace Controller 
by reason of academic standing, character, and proficiency in occupational 
training.

The Panet Cup is awarded to the graduating Officer Cadet who achieves the 
highest average score in all four years in the Spring RMC Physical Fitness Test.

 
The Robert Bradshaw Award is awarded each year to the Officer Cadet 
beginning his Fourth Year who has distinguished him/herself in the field of 
mentorship.

The UTPNCM Prize for Military Professionalism and Physical Fitness 
is awarded to the graduating UTPNCM officer cadet who has maintained, 
throughout the complete course of study, the highest standard in military 
professionalism and physical education among those graduating.

The Jack C. Sargant Memorial Scholarship is awarded annually to a varsity 
athlete who demonstrates combined proficiency in academic standing, 
sportsmanship, leadership, and athletic ability.

The Canadian Forces Engineering Prize is awarded to the best graduating cadet 
enrolled in the military occupations of Maritime Engineer, Combat Engineer, 
Signals, Electrical and Mechanical Engineer, Engineering Officer, Aerospace 
Engineer, Communications and Electronics Engineer, (Air), based on high 
standards of proficiency in each of the four components of the RMC programme. 

Le prix d’excellence de soutien militaire est décerné tous les ans au meilleur 
élève-officier/élève-officière de quatrième année appartenant à une classification 
dans la branche de la logistique, administration des services de santé, sécurité 
ou tout autre groupe professionnel militaire du groupe de soutien qui atteint le 
plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du 
programme du CMR.

L’écu Leinster est décerné à l’escadron du PFOR/PFIR qui a accumulé le plus de 
points lors de la compétition du commandant. Cette compétition comprend des 
épreuves militaires, sportives et universitaires. Après chaque activité, l’escadron 
en tête hisse son fanion à une hampe désignée et ses membres défilent dans la 
colonne de droite lors du rassemblement. À la fin de l’année, les membres de 
l’escadron vainqueur défilent dans la colonne de droite au cours de la cérémonie 
de la remise des brevets d’officier. Cette colonne est traditionnellement une place 
d’honneur puisqu’elle était réservée à l’unité qui menait l’armée dans la bataille.

L’épée d’excellence J. Douglas Young est attribuée avec l’écu Leinster, lors de la 
remise des diplômes, à l’élève-officier/élève-officière commandante d’escadron 
(COMO) vainqueure de la compétition du commandant. Cet élof portera l’épée 
jusqu’à la collation des grades de l’année suivante. Les deux COMO vainqueurs 
recevront une plaque qu’ils pourront garder. Le matricule du COMO de la 
cérémonie de remise des brevets d’officier sera gravé sur le fourreau à titre 
commémoratif.

La Bourse commémorative Duncan Sayre MacInnes est une Bourse décernée 
à l’élève-officier/élève-officière de quatrième année le/la plus méritant ou 
méritante parmi ceux qui acceptent un brevet régulier dans la classification 
d’officier du contrôle aérospatial, en raison des résultats qu’il a obtenus dans ses 
études, de son caractère et de sa formation professionnelle.

La coupe Panet est décernée à l›élève-officier/élève-officière de quatrième année 
qui, chaque année de ses études, a obtenu la moyenne la plus élevée au test 
d›aptitude physique du CMR au printemps.

Le prix Robert Bradshaw est décerné à chaque année à l’élève-officier/élève-
officière qui débute sa 4ième année et qui s’est distingué dans le domaine du 
mentorat.

Le prix Professionnalisme militaire et condition physique PFUMR est décerné 
à l’élève-officier/élève-officière (PFUMR) de dernière année qui, pendant toutes 
ses études, s’est distingué le plus au sein de sa promotion en l’exercice militaire et 
en éducation physique.

La bourse commémorative Jack C. Sargant est décernée tous les ans à un 
membre d’une équipe universitaire qui a obtenu de bons résultats dans ses 
études et qui a fait preuve de sportivité, d’aptitude au commandement

Le prix de génie des Forces canadiennes est décerné au meilleur élève-officier 
de quatrième année des groupes professionnels militaires de génie maritime, 
génie de combat, transmission, génie électrique et mécanique, officier de génie, 
génie aérospatial, génie électronique et des communications (air) qui atteint le 
plus haut niveau de compétence dans chacun des quatre domaines d’études du 
programme du CMR.
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